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Odbor za monitoring magistarskih studija 

Postovani, 

KomisUa za magistarske studije Filoioskog fakulteta, u sastavu: prof. dr Sonja Nenezic, 
predsjednik, doc. dr Milica Vukovic, clan, i doc. dr Spomenka Delibasic, clan, dala je 
saglasnost na prijavu teme magistarskog rada pod nazivorn: 

Valentnost deverbativnih imenicCl u njemackom i crnogorskomjeziku, 

kandidata Gorice Harovic, br. indeksa 1116, SP Njemacki jezik i knjizevnost, smjer: Nauka 0 

jeziku. 

Slijedeci dalju procedunl, prijavu dostavljamo Odboru za monitoring magistarskih studija da 

o njoj da misljenje. 
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UNIVERZITET eRNE GORE 

FILOLOSKI F AKULTET NIKSIC 

Vijecu Filoloskog fakulteta 

Prijava teme magistarskog rada (3 primjerka) 

Na osnovu clana 22, st. 2 i 4, i clana 23. Pravila studiranja na postdiplomskim studijama 

podnosim prijavu teme magistarskog rada iz predmeta Kontrastivna analiza njemackog i 

srpskohrvatskog jezika. 

Temu za izradu magistarskog rada predlaiem u dogovoru sa predmetnim nastavnikom 

prof dr Smiljom Srdit. 

Prijava sadrzi: biografiju, naziv i kratku razradu teme, strukturu rada i obrazlozenje, na 

koje je saglasnost dao, svojim potpisom, nastavnik na odabranom predmetu. 

Kao mentora za izradu magistarskog rada predlaiem prof dr Smil;u Srdic, ciju pisanu 

saglasnost prilaZem uz prijavu. 

U Niksicu, 12.06.2017. Ime i prezime studenta, broj indeksa: 

Gortea Harovic, 1116 

Potpis studenta: 

Studijski program: 


Njemacki jezik i knjiievnost - Nauka 0 jeziku 
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1.BIOGRAFIJA KANDIDATA 

Lieni podaci 

Ime i prezime: Gorica Harovic 

Datum i mjesto rodenja: 12.06.l992. 

Adresa: Baja Pivljanina 1,81400 Niksic 

Broj telefona: 069219769 

E-mail: goricaharovic@yahoo.com 

Obrazovanje: 

2016-2017 Magistarske studije Fi1oloski faku1tet Niksic 

Oblast: Nauka 0 jeziku (njemacki jezik) 

2014-2015 Specijalisticke studije - Filozofski fakultet Niksie 

Smjer: prosvjetno-pedagoski 

2011-2014 Osnovne studije - Filozofski fakultet Niksic 

Njemackijezik i knjiievnost 

Strucno usavriavanje: 

2016 	 Program strucnog osposobljavanja lica sa stecenim visokim obrazovanjem 

Radno mjesto: OS "Ratko Zarie" Niksic (polozen strucni ispit) 

Radno iskustvo: 

2016 	 NVO "Rumbolt drustvo za unapredenje cmogorsko-njemacke kultume saradnje" 

Predavac na kursevima za njemacki jezik 

Ostalo: 

2017 Erasmus + master stipendija Univerzitet u Rajdelbergu, Njemacka 

2014 CEEPUS stipendija - Univerzitet u Becu, Austrija 

2013 DAAD stipendija - Ljetnji kurs za usavrsavanje njemackogjezika 

Univerzitet u Triru, Njemacka 
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2. TEMA 

Naziv teme: 

Valentnost deverbativnih imenica u rifemaclwm i crnogorslwm jeziku 

Kratka razrada teme: 

Predmet istra.zivanja magistarskog rada su klase dopuna uz deverbativnu imenicu u 

njemackom i cmogorskom jeziku. Kao jezicka baza istraZivanja poslufi6e njemacki i crnogorski 

novinski tekstovi. Sa stanovista gramatike zavisnosti, pod dopunama podrazumijevamo one 

atribute imenice, koji su uslovljeni njenom valentnosiSu, tj. "specifiiSni za potklasu imenica" 

(njem. "subklassenspezifisch"). Polazi se od miSljenja da deverbativne imenice, procesom 

nominalizacije, najces6e zadrZavaju valentnost glagoJa iz kojih su izvedene, zbog iSega ve6ina 

autora koristi test transformacije - prevodenje nominalnih struktura u verbalne i obrnuto, u svrhu 

bolje interpretacije strukture nominalne fraze i odredivanja valentnosti imenice. Cilj rada je da se 

analizom korpusa utvrdi da Ii je· deverbativIlll imenica jednako frekventna u jeziku stampe u 

kontrastiranom jezickom paru, i da Ii u oba jezika otvara slobodna mjesta za iste klase dopuna. 

3. STRUKTURA RADA 

Rad je koncipiran iz pet djelova sa pojedinacnim poglavljima - prvi dio se odnosi na 

uvodne napomene, u drugom dijelu se prezentuju teorijsko-metodoloska polazista rada. Treci dio 

obuhvata morfosintaksiiSku analizu prikupljenih primjera, razvrstanih prema klasama dopuna. 

Cetvrti dio rada se odnosi na statisticku analizu prikupljenog materijala iz odabranog korpusa. U 

petom dijelu se donosi opsti zakljucak i navode mogucnosti daljeg istraZivanja. 

4. OBRAZLOZENJE 

Obrazlozenje nazi va rada: 

Naslov rada "Valentnost deverbativne imenice u njemackom i cmogorskom jeziku" 

preuzet je iz oblasti kontrastivnih lingvistickih istraZivanja nominalne fraze u njemackom i 
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srpskohrvatskom jeziku, i tice se dijela, koji se odnosi konkretno na valentnost i klase dopuna uz 

imenicu. Dosadasnji rezultati su ukazali na vaZnost proucavanja valentnosti imenica, pogotovo u 

oblasti leksikografije, nastave sintakse i morfosintakse njemackog jezika, u kojoj se najvise i 

najbolje primjenjuje model gramatike zavisnosti (na osnovu kojegje koncipiran i nas rad). Porast 

interesovanja lingvista za ovu oblast moze se dovesti i u vezu sa pojavom tzv. "nominalnog stila" 

tendencije ka sve vecoj upotrebi imenicnih struktura u odnosu na verbalne, najvise zabiljezene 

u funkcionalnim stilovima jezika, (administrativni, naucni, publicisticki i dr.), cija je jedna od 

karakteristika i cesta upotreba deverbativne imenice. To je bio i osnovni kriterijum za odabir 

korpusa istraZivanja, u ovom slucaju novinskih tekstova, jer, prema misljenju mnogih autora, 

jezik stampe na najbolji nacin reprezentuje stanje i tendencije u savremenom jeziku. Radovi koji 

se bave nominalnim frazama i valentnoscu imenice, najviSe su kritikovani zbog nedostatka 

empirijskih istraZivanja i cestih ponavljanja istih primjera iz teorije, bez osvrta na stvarno jezicko 

stanje. 

Smatra se da bi rad, ako uzmemo u obzir aktuelnost teme, odabir korpusa istraZivanja i 

pogodnost gramatickog modela za kontrastivnu analizu, bio od koristi daljim kontrastivnim 

studijama na polju morfosintakse, ali i samoj teoriji valentnosti. 

Predmet istraZivanja: 

Predmet istraZivanja rada su klase dopuna uz deverbativnu imenicu u njemackom i 

cmogorskom jeziku. Prema teoriji gramatike zavisnosti, sate lite imenica cine njeni atributi 

(njem. ,,Attribute"), koji mogu biti iii dopune iIi dodaci imenici (njem. "Erganzungen und 

Angaben"). Dopune se razlikuju u odnosu na dodatke, jer su uslovijeni valentnoscu, tj. 

"specificni za potklasu imenica" (njem. "subklassenspezifisch"), sto znaCi da se javljaju sarno 

kod odredenih imenica. Za deverbativne imenice se polazi od misljenja da, procesom 

nominalizacije, zadrZavaju valentnost glagola od kojih su nastale. U primjeru: teznja ka miru +

teziti ka miru (njem. Streben nach Frieden +- streben nach Frieden) deverbativna imenica 

preuzima valentnost glagola. Iz tog razloga se u interpretaciji klasa dopuna u okviru nominalne 

fraze primjenjuje test transformacije - u pitanju je prevodenje nominalne fraze u verb aInu, kako 

bi se utvrdila veza izmedu imenice kao nukleusa Gezgra) fraze i atributa. U dijelu rada, koji se 
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odnosi na morfosintaksi~ku analizu, razmatraju se nominalne fraze sa deverbativnom imenicom, 

Ciji atributi pripadaju odredenim klasama dopuna: dopuna u genitivu, predloska dopuna, dopuna 

u dativu i dr. Zadatak statistitke analize je da procentualno utvrdi frekventnost deverbativne 

imenice i klase dopuna koje ostvaruje u novinskim tekstovima u njemackom i crnogorskom 

jeziku. 

Za istraZivacki korpus odabrani su primjeri iz njemackih dnevnih novina: Frankfurter 

Allgemeine Zeitung, Siiddeutsche Zeitung i Die Zeit, dok su za crnogorki jezik uzeti primjeri iz 

Vijesti, Dnevnih novina i Pobjede. Pritom su uzete u razmatranje sljedece rubrike: "Politika", 

"Ekonomija" i "Kultura". Gradaje ekscerpirana sa ukupno 249 strana navedenih publikacija. 

Hipoteza sa obrazlozeniem: 

Pretpostavlja se da deverbativna imenica u njemaclrom i crnogorslrom jeziku najcesce 

zadriava valentnost glagola od Irogje nastala. 

Prema dosadasnjim istrazivanjima HelbigaIBuse (HelbigIBuscha 2001), Erbena (Erben 

1972) i ZomerfeldaiSrajbera (Sommerfeldt/Schreiber 1977) deverbativne imenice razvijaju iste 

klase dopuna kao i glagoli iz kojih Sll izvedene. Primjenjivanjem pravila transformacije, kojima 

se nominalna fraza sa deverbativom imenicom rekonstruise u frazu sa finitnim glagolskim 

oblikom, potvrduje se podudarnost valentnosti glagola i imenice. U kontrastivnim istraZivanjima 

njemackog i srpskohrvatskog jezika autorka Popadic (1988), vodeCi se istim teorijskim 

postavkama, analizira i uporeduje valentnost deverbativnih imenica. Pomenuti autori konstatuju 

da se valentnost uglavnom prenosi u skladu sa gramatickim pravilima, ali i da postoje odredena 

odstupanja koja su uslovljena strukturom nominalne fraze (zelja za necim +- zeljeti nesto; u 

njem. der Wunsch nach etwas +- etwas wiinschen). Uzimajuci u obzir navedena teorijska 

polazista, smatra se da bi rezultati istrazivanja rada mogli biti ocekivani. 

Svrha i cilj istrafivanja: 

Cilj rada je da se analizom korpusa utvrdi da Ii je deverbativna imenica jednako 

frekventna u jeziku stampe u kontrastiranom jezickom paru kao i da Ii u oba jezika otvara 

slobodna mjesta za iste klase dopuna. Svrha rada je, da se na osnovu dobijenih rezultata, 

5 



doprinese boljem razumijevanju slicnosti razlika valentnosti deverbativne imenice u 

njemackom i cmogorskom jeziku. 

Metode koje ce se primjeniti: 

U radu se primjenjuje kontrastivna metoda uz pomoc koje se, prema klasama dopuna, 

uporeduju nominalne fraze sa deverbativnom imenicom u njemackom i cmogorskom jeziku. 

U poglavlju koje se odnosi na statisticku analizu primjenjuje se kvantitativna metoda, 

kojom se ispituje ucestalost pojedinacnih klasa dopuna uz deverbativnu imenicu u oba jezika. 

Sadrzaj rada: 

Apstrakt 

IUvod 

II Teorijsko-metodoloski okvir 

Teorijski okvir 

1. Gramatika zavisnosti i teorija valentnosti 

2. Nominalna fraza i njeni sateHti 

2.1. Valentnost imenica 

2.1.1. Istraiivanja i problemi u definisanju valentnosti imenica 

3. Pojam deverbativna imenica 

3.1. Nominalna fraza sa deverbativnom imenicom 

3.1.1. Klase dopuna uz deverbativnu imenicu 

Metodoloski okvir 

1. Kontrastivna analiza 

2. Korpus istraZivanja 

3. Hipoteze 

III Morfosintaksicka analiza grade prema klasama dopuna 
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1. Genitivattribut 

1.1. Genitivus subiectivus 

1.2. Genitivus obiectivus 

1.3. Genitivus ablativus 

2. Dativattribut 

3. Prapositives Attribut 

4. Direktivattribut 

5. Instrumentalattribut 

6. Verbativattribut 

V Statisticka analiza 

VI Zakljucak 

Literatura 

Popis osnovne literature: 

Alanovic, M., Durovic, A., Engel, U., Srdic, S. (2014). Deutsch-serbische kontrastive 
Grammatik. Teil II - Das Nomen und der nominale Bereich. MUnchen-Berlin-Washington: 
Verlahg Otto Sagner. 

Bugarski, N. (2004). Deacijektivna imenica leao sredstvo nominalizacije (u publicistickom stilu 
savremenog sprskog jezika). Zbornik za filologiju i Iingvistiku, XLVIIlI-2. Novi Sad: Matica 
srpska, 297-404. 

Carlsson, M. (2004). Deutsch und Schwedisch im Kontrast. Zur Distribution nomina/er und 
verba/er Ausdrucksweise in Zeitungstexten. Goteborger Gennanistische Forschungen. 

Cirgic, A., Pranjkovic I., Silic J. (2010). Gramatilea crnogorskogjezilea. Ministarstvo prosvjete i 
nauke Crne Gore: Pod go rica. 

f)ordevic, M., Engel, U. (2013). Worterbuch zur Verbva/enz - serbisch-deutsch. MUnchen
Berlin-Washington: Verlag Otto Sagner. 

Duden (2006). Bd 4: Die Grammatik. Mannheim, Leipzig, Wien, ZUrich. 

DUrscheid, C. (2012). Syntax. Grundlagen und Theorien - 6. Auflage. Gottingen: Vandenhoeck 
& Ruprecht GmbH & Co. 
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Engel, U. (2004). Deutsche Grammatik-Neubearbeitung. Munchen: IUDICIUM. 

Engel, u., Mrazovic, P. (1986). Kontrastive Grammatik Deutsch-Serbokroatisch. Novi Sad: 
Prosveta. 

Engel, U., Srdic, S., Alanovic, M. (2012). Deutsch-serbische kontrastive Grammat;k. TeU 1
Der Satz. Munchen-Berlin-Washington: Verlag Otto Sagner. 

Erben, J. (1972). Deutsche Grammatik, Ein Abriss. Munchen: Max Hueber Verlag 

Helbig, G., Buscha J. (2001). Deutsche Grammatik - Ein Handbuch for den Auslanderunterricht. 
Berlin, Munchen, Wien, ZUrich, New York: Langenscheidt. 

Hentschel E., Weydt H. (2013). Handbuch der deutschen Grammatik. 4. Auflage. Berlin, New 
York: Walter de Gruyter. 

Holzner, M. (2007). Substantivvalenz Korpusgestiitzte Untersuchungen zu 
Argumentrealisierung deutscher Substantive. Tubingen: Max Niemeyer Verlag. 

Ivic, P., Klajn I., Pesikan M., Brboric B. (2007). Srpski jezieki priruenik. Cetvrto izdanje. 
Beograd: Beogradska knjiga. 

Knezevic, K. (2001). Nomina/izacija u jeziku informativnog programa televizije Nov; Sad. 
Prilozi prou~avanju jezika 30-32. Filozofski fakultet Novi Sad: Katedra za srpski jezik i 
lingvistiku, 233-263. 

Kostic-Tomovic, J. (2013). Tvorba reei u nemaekom jeziku. Beograd: FOKUS - Forum za 
interkulturnu komunikaciju. 

Motsch, W. (2004). Deutsche Wortbildung in Grundziigen. 2. iiberarbeitete Aujlage. Berlin, New 
York: De Gruyter. 

Piper. P., Antonic. I., Ruzic, V., Tanasic, S., Popovic. Lj., Tosovic, B. (2005). Sintaksa 
savremenog srpskogjezika: Prosta reeenica (u redakciji Milke Ivic). Beograd: Institut za srpski 
jezik SANU, Beogradska knjiga, Matica srpska. 

Polenz, P. (2008). Deutsche Satzsemantik. Berlin: Walter de Gruyter. 

Popadic, H., Petronijevic B., Dordevic M. (1988). Untersuchungen zum Nominalbereich 
deutsch-serbokroatsich. Heidelberg: Julius Groos Verlag. 

Punkki-Roscher, M. (1992). Nomina/stU in popularwissenaschaftlichen Texten. Frankfurt am 
Main: Peter Lang GmbH. 

Radovanovic, M. (1977). Imenica ufunkciji kondenzatora (I). Zbomik za filologiju i lingvistiku, 
XXIi. Novi Sad: Matica srpska, 63-144. 

Radovanovic, M. (1977). Imenica ufunkciji kondenzatora (II). Zbomik za filologiju i lingvistiku, 
XXl2. Novi Sad: Matica srpska, 81-160. 
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Radovanovi6, M. (2007). Star; i novi sp;si. Ogled; 0 jeziku i umu. Novi Sad: Izdavacka 
knjizamica Zorana Stojanovica. 

Sanders, W. (1986). Gutes Deutsch besseres Deutsch. Praktische Stillehre der deutschen 
Gegenwartssprache. Darmstadt: Wissenaschaftliche Buchgesellschaft. 

Sommerfeldt, K. E., Schreiber H. (1983). Worterbuch zur Valenz und Distribution der 
Substantive. Leipzig: VEB Bibliographisches Institut. 

StanojCic, Z., Popovic, Lj. (1992). Gramatika srpskog jezika. Udibenik za I, II, III i IV razred 
srediUe strucne skole. Drugo, preradeno izdanje. Beograd: Zavod za udZbenike i nastavna 
sredstva. 

Stevanovic, M. (1989). Savremeni srpskohrvatski jezik - Gramaticki sistemi i knjiZevnojezicka 
norma. 2, Sintaksa. Beograd: Naucna knjiga. 

Teubert, W. (1979). Valenz des Substantivs. DUsseldorf: Padagogischer Verlag Schwann. 

Welke, K. (2011). Valenzgrammatik des deutschen - Eine Eirifiihrung. Berlin, New York: Walter 

de Gruyter. 

Saglasnost na obrazlozenje teme 
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UNIVERZITET eRNE GORE 
FILOLOSKI FAKULTET NIKSIC 
Vijecu Filoloskog fakulteta 

Saglasnost za pribvatanje mentorstva 

Prihvatam mentorstvo za izradu magistarskog rada pod naslovom VA;LE7VI7vO sT 
1:>£'i~~A-T\VNE \MENlc...~ LA t00V1A-e~ I cgAfCC""lD~:sEfurefu~ 
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Ime i prezime profesora ( 
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L \. 
Potpis profesora 

S ~l 
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Univerzitet erne Gore 


'" Centar %<1 studlje i kontrolu kvaliteta 
tel.,fon: +38220414252uee .. -mall: oflice@qas.ac.me 

www.qas.ac.me 

KOMISIJA ZA POSLIJEDIPLOMSKE STUDIJE 


FILOLOSKI FAKULTET 


·PREDSJEDNIKU KOMISIJE • 


Na sjednici odrianoj dana 11.07.2017. godine, uvezi sa prijavom teme magistarskog rada pod nazivom 

"VALENTNOST DEVERBATIVNIH IMENICA U NJEMACKOM I CRNOGORSKOM JEZIKU" kandidata 

Gorice Harovic, Odbor za monitoring magistarskih studija, u skladu sa nadleinostima definisanim 

clanom 13 Pravilnika 0 organizaciji i radu sistema za osiguranje i unapredenje kvaliteta na Univerzitetu 

erne Gore, daje sljede6e 

MISLJENJE 

Prijava teme magistarskog rada ima eksplicitno iskazane sve elemente predvidene clanom 23 Pravila 

studiranja na poslijediplomskim studijama. Odbor predlaie sprovodenje dalje procedure. Komisija za 

poslijediplomske studije treba da prati dalji tok izrade magistarskog rada i uskladenost sa predlozenom 

prijavom. 

http:www.qas.ac.me
mailto:oflice@qas.ac.me


Podgorica, 11.07.2017. OOBOR ZA MONITORING MAGISTARSKIH STUOIJA: 

Broj: Ol\~- U45( ~ 

Prof. dr Ljiljana Kascelan 

:;t,.Kvf!7'-" 

Prof. dr Natasa Raicevic 

W,~'c-~·~ 

Doc. Dubravka Drakic 

~~u 


Prof. dr Zarko Dasic 



UNIVERZITET eRNE GORE 

FILOLOSKI FAKULTET 

Predlog komisije za ocjenu podobnosti teme Valentnost deverbativnih imenica u 

njemackom i crnogorskomjeziku i kandidatkinje Gorice Harovic: 

1. Prof. dr Smilja Srdic, Filoloski fakultet - Beograd, 

2. Prof. dr Annette Durovic, Filoloski fakultet - Beograd, 

3. Prof. dr Sonja Nenezic, Filoloski fakultet - Niksi6. 

12. 10.2017. Mentor 

Prof. dr Smilja Srdic 
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